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VOORAF 

Deze dienst, sinds oude tijden gehouden, kwam opnieuw in gebruik aan het begin van de 

vorige eeuw in Engeland, in de Chapel van Kings’ College in Cambridge. De deken van de 

kapel, Eric Millner-White, stelde in 1934 de nu bekende vorm samen. Door de grote bijval 
ontstond later een ruime verspreiding over het land. Al vele jaren is deze traditie ook in 

Nederland in tal van kerken en in allerlei vormen een goed gebruik geworden 
als opmaat naar Kerst. 

De Adventstijd wil ons binnen het kerkelijk jaar vertrouwd maken met het geheim van 
de menswording van Gods Zoon. De lezingen vertellen ons van onze verlossing en 
roepen ons óp de Heer welkom te heten: in ons hart. 
In deze viering willen wij samen de verwachting, verstilling en aanbidding 
in verwondering symboliseren, die ieder Christen ervaart bij de viering van de komst van 

onze Heer Jezus Christus, Zoon van David, Twijg aan de boom van Jesse. Het grootste 
geschenk dat de wereld ooit heeft ontvangen: de Levende in ons midden. 

   Beleef deze tweede Adventszondag een gezamenlijke voorbereiding op Kerst. 
Deze zo onrustige wereldtijd (anno 2025) snakt naar vrede en heil, recht en ontferming, 
verdraagzaamheid als tegenwicht tegen machtsvertoon en verdeeldheid. 

De prachtige muziek, liedteksten en lezingen geven ons een kader voor inkeer en 

hoopvol uitzien naar de komst van Jezus! 
De gekozen afwisseling in muziekstijlen staat symbool voor ‘Advent en Kerst is er  
voor iedereen!’. Allen hier in de kerkzaal of elders meeluisterend van harte welkom! 

 
 

Orgelmuziek vóór de viering 
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A FESTIVAL OF NINE LESSONS AND CAROLS 

 

Koor en samenzang ‘Once in royal David’s city’ -  C.F. Alexander/H.J. Gaunlet 
K 1, 2 - A 3, 4 en 5 (5 met Descant) (Ned.: H. Jongerius en S. de Vries) 

 

(Lucie Tromp solo)                                                (Koor) 

1 Once in royal Davids city 2 He came down to earth from heaven 

stood a lowly cattle shed. who is God and Lord of all. 
Where a mother laid her baby And His shelter was a stable, 
in a manger for His bed. and His cradle was a stall; 
Mary was that mother mild. with the poor and mean and lowly 

Jesus Christ her little Child. lived on earth our Saviour holy. 
 

(allen gaan staan) 
 

3 Al wie dolend in het donker, op de nieuwe morgen wacht; 
in de holte van de nacht, vrijheid wordt aan u verkondigd 

en verlangend naar een wonder door een Koning zonder macht. 
 

4 Waar eens David is geboren 5 Eénmaal zullen wij aanschouwen, 
wordt een Kind in ’t stro gelegd. wat ons hart nu nog verwacht; 
Daar ligt een geboren Herder, gaat Zijn Liefde zich ontvouwen 

Hem is alle plaats ontzegd. als het einde van de nacht. 
Maar - en dit geheim is groot - Hij zal stralen als de Zon, 
Hij troont op Maria’s schoot. toen de eerste dag begon. 

Beginwoord en groet (staande) 
(wij gaan zitten) 

 

GEBED 
 

INLEIDING ‘Jezus, Messias, Zoon van David! De stronk van Isaï loopt uit! 
Jesaja 9: 1 ‘Een volk dat in duisternis dwaalt, ziet dan een groot Licht.’ 
De adventstijd herinnert ons aan verwachtingsvol uit naar de komst van het Licht, ontstaan uit Licht.  
‘O Nata Lux’ componeerde Thomas Tallis in de 16e eeuw - Geboorte van het Licht, Jezus’ Menswording.  
Jesaja 1: 1-2 1En er zal een Twijg voortkomen uit de stronk van Isaï en een scheut uit zijn wortelen zal 
vrucht dragen. 2En op Hem zal de Geest des Heren rusten, de Geest van wijsheid en verstand, de Geest 
van raad en sterkte, de Geest van kennis en vreze des Heren; 
Jeremia 23: 5-6 Zie, de dagen komen, luidt het Woord van de Heer, dat Ik aan David een rechtvaardige 
Spruit zal verwekken; die zal als Koning regeren en verstandig handelen, die zal recht en gerechtigheid 
doen in het land. In zijn dagen zal Juda behouden worden en Israël veilig wonen; en dit is Zijn naam, 
waarmede men Hem zal noemen: de Here onze gerechtigheid. 
 

KINDERMOMENT - LIED 
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EERSTE LEZING: Genesis 3: 8-15 (En God zag dat het goed was) (Genesis 1) (BGT) 

Toen de mens en zijn vrouw God, de Heer, in de koelte van de avondwind door de    

tuin hoorden wandelen, verborgen zij zich voor Hem tussen de bomen. Maar God, de 

Heer, riep de mens: ‘Waar ben je?’ Hij antwoordde: ‘Ik hoorde U in de tuin en werd 

bang omdat ik naakt ben; daarom verborg ik me.’ ‘Wie heeft je verteld dat je naakt 
bent? Heb je soms gegeten van de boom waarvan Ik je verboden had te eten?’ De 

mens antwoordde: ‘De vrouw die U hebt gemaakt om mij terzijde te staan, heeft mij 
vruchten van de boom gegeven en toen heb ik ervan gegeten.’ ‘Waarom heb je dat 
gedaan?’ vroeg God, de Heer, aan de vrouw. En zij antwoordde: ‘De slang heeft me 
misleid en toen heb ik ervan gegeten.’ God, de Heer, zei tegen de slang: ‘Vervloekt 
ben jij dat je dit hebt gedaan, het vee zal je voortaan mijden, wilde dieren wenden 

zich af; op je buik zul je kruipen en stof zul je eten, je hele leven lang. Vijandschap 

sticht Ik tussen jou en de vrouw, tussen jouw nageslacht en het hare, zij verbrijzelen 

je kop, jij bijt hen in de hiel.’  
 
Koor en samenzang ‘Gij hebt, o Vader van het Leven’: 1 en 2a/5b  
                                                                                       - J.G. Bastiaans (1812-1875) (t: J. de Wit) 
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       TWEEDE LEZING Jesaja 11: 1-4 en 9-10 Vrede en gerechtigheid door de Telg van Isaï 

1Maar uit de stronk van Isaï schiet een Telg op, een scheut van zijn wortels komt tot 
bloei. 2De Geest van de HEER zal op Hem rusten: een Geest van wijsheid en inzicht, 
een Geest van kracht en verstandig beleid, een Geest van kennis en ontzag voor de 
HEER. 3Hij ademt ontzag voor de HEER; Zijn oordeel stoelt niet op uiterlijke schijn, 
noch grondt Hij Zijn vonnis op geruchten. 4Over de zwakken velt Hij een 
rechtvaardig oordeel, de armen in het land geeft Hij een eerlijk vonnis. 9 Niemand 
doet kwaad, niemand sticht onheil op heel Mijn Heilige Berg, want Kennis en Vrede 
van de HEER vervult de aarde, zoals het water de bodem van de zee bedekt. (Jes. 
11:9/Hab. 2: 14) 10 Op die dag zal de Telg van Isaï als een Vaandel voor alle volken 
staan. Dan zullen de volken Hem zoeken en Zijn Woonplaats zal schitterend zijn. 
 

 The Noble Stem of Jesse - M. Praetorius (1571-1621) (Jes. 11: 1-10) 
 The noble stem of Jesse  De edele twijg aan de boom van Isaï 
  hath flow’red at this tide.  heeft in deze tijd gebloeid. 
  Rejoice, good Christian people,  Verheugt u! beste Christenen. 
  Rejoice ye far and wide.  Verheugt u van heinde en verre. 
  In Mary see the stem,   Zie in Maria de twijg 
  and who the flow’r but Jesus,  en wie anders is de bloem dan Jezus, 
  the Babe of Bethlehem?  het Kind van Bethlehem? 
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      (Lucie Tromp solo) 

      This flow’r the Prophet Esay  Deze bloem die door de profeet Jesaja 
       foresaw and did foretell:  werd voorzien en voorzegd: 
       born of the Virgin-Mother  geboren uit een maagdelijke moeder 
       and man should love her well. en de man die haar in goedheid liefhad. 
       Yet, stem to flow’r give place, Nu dan twijg, geef de bloem de ruimte, 
       for from the same both angels want zowel Engelen als mensen 
       and man derive solace.  zullen er Troost uit putten. 
 

       This flow’r with fragrant odour Deze bloem met een aangename reuk 
       doth woo the passer-by.  maakt de pelgrim het hof. 
       And fill his very being  En vervuld zijn hele wezen 
       with love right wondrously.  met ware Liefde op wonderlijke wijze. 
       Sweet Flow’r, for Thee I sigh. Zoete Bloem, naar U verlang ik. 
       Thy grace my fainting spirit  Slechts Uw genade kan mijn verflauwde 
       alone can satisfy.   geest vervullen. 

 

ALLEN:  Geloofd zij Uw Victorie, Uw majesteit Uw macht. 
U zij de eer de glorie voor eeuwig toegebracht. 
Toonbeeld van Gods geduld. 
Nu hebt Gij onomwonden, de Hemel ons onthuld. 

 

       DERDE Lezing Jesaja 40: 1-11 Troost voor Jeruzalem 
1Troost, troost Mijn volk, zegt jullie God. 2Spreek Jeruzalem moed in, maak haar  
bekend dat haar slavendienst voorbij is, dat haar schuld is voldaan, omdat zij een  
dubbele straf voor haar zonden uit de hand van de HEER heeft ontvangen. 3Hoor,  
een stem roept: ‘Baan voor de HEER een weg door de woestijn, effen in de 
wildernis een pad voor onze God. 4Laat elke vallei verhoogd worden en elke berg 
en heuvel verlaagd, laat ruig land vlak worden en rotsige hellingen rustige dalen. 
5De luister van de HEER zal zich openbaren voor het oog van al wat leeft. De 
HEER heeft gesproken!’ 6Hoor, een stem zegt: ‘Roep!’ En een stem antwoordt: 
‘Wat zou ik roepen? De mens is als gras, hij bloeit als een veldbloem. 7Het gras 
verdort en de bloem verwelkt wanneer de adem van de HEER erover blaast. Ja, 
als gras is dit volk.’ 8Het gras verdort en de bloem verwelkt, maar het woord van 
onze God houdt altijd stand. 9Beklim een hoge berg, vreugdebode Sion, verhef je 
stem met kracht, vreugdebode Jeruzalem, verhef je stem, vrees niet. Zeg tegen 
de steden van Juda: ‘Ziehier jullie God!’ 10Ziehier God, de HEER! Hij komt met 
kracht, Zijn arm zal heersen. Zijn loon heeft Hij bij zich, Zijn beloning gaat voor 
Hem uit. 11Als een Herder weidt Hij Zijn kudde: Zijn arm brengt de lammeren 
bijeen, Hij koestert ze en zorgzaam leidt hij de ooien. 
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Hark, a herald Voice is calling - W.H. Monk (1823-1889) K1 , 3 en 5 
1. Hark, a herald Voice is calling:              vert.: Hoor een Heraut roept 
‘Christ is nigh,’ it seems to say;  hij lijkt te zeggen: ‘Christus is nabij. 
‘Cast away the dreams of darkness,  Weg met duistere wensen, 
o ye children of the Day!"   kinderen van het Licht!’ 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
VIERDE Lezing Lucas 1: (a) 26-28, (b) 29-33, (c) 34-35 en (d) 38  
Aankondiging van de geboorte van Jezus 
(a) 26In de zesde maand zond God de engel Gabriël naar de stad Nazareth in Galilea, 
27naar een meisje dat was uitgehuwelijkt aan een man die Jozef heette, een 
afstammeling van David. Het meisje heette Maria. 
28Gabriël ging haar huis binnen en zei: 
‘Gegroet Maria, je bent begenadigd, de Heer is met je.
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Ave Generosa - O. Gjeilo (b. 1978) (t: Hildegard von Bingen 1098-1179)  
                                                                                                      (8-stm a capella) 
 
  Ave Generosa!    Gegroet, begenadigde!  
         gloriosa et intacta puella  roemrijke maagd  
  Tu pupilla castitatis,   U, reine jonge vrouw,  
  Tu materia sanctitatis,   U, heilige Moeder. 
   
                                                               *Annunciatie Fresco - Giotto Di Bondona (Padua) 

 

 
Een Engel spreekt Maria aan - NLB 464 (4, 8 en 10) (H.L. Hassler/M. Luther) 
              (Vom Himmel hoch da komm’ ich her)                                    ALLEN 4 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
(b) 29Maria schrok hevig bij het horen van Zijn woorden en vroeg zich af wat die    
begroeting te betekenen had. 30Maar de engel zei tegen haar: ‘Wees niet bang, 
Maria, God heeft je Zijn gunst geschonken. 31Luister, je zult zwanger worden en  
een Zoon baren en je moet Hem Jezus noemen. 32Hij zal een groot Man worden  
en Zoon van de Allerhoogste worden genoemd, en God, de Heer, zal Hem de troon 
van Zijn vader David geven. 33Tot in eeuwigheid zal Hij Koning zijn over het volk  
van Jakob, en aan Zijn Koningschap zal geen einde komen.’  

 
ALLEN: 
8. Dit is het, wat Hij heeft beloofd:            → 10 De Hemel zingt de aarde voor 
‘Ik zend een Vuur dat nooit meer dooft,       en samen vormen wij het koor 
een Licht dat schijnt, een Zon die straalt       dat God alleen de glorie zingt, 
en over alle donker daalt’.        omdat Zijn Licht de nacht bedwingt! 
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(c) 34Maria vroeg aan de engel: ‘Hoe zal dat gebeuren? Ik heb immers nog nooit   
gemeenschap met een man gehad.’ 35De engel antwoordde: ‘De Heilige Geest zal 
over je komen en de Kracht van de Allerhoogste zal je als een schaduw bedekken. 
Daarom zal het Kind dat geboren wordt, Heilig worden genoemd en Zoon van God. 
 

For Mary, Mother of the Lord - G. Slater (1896-1979)                   K1, 5 en 6 
1. For Mary, Mother of the Lord,  Vanwege Maria, de moeder van de Heer, 
God's holy name be praised,  zij Gods heilige naam geprezen, 
who first the Son of God adored,  die als eerste de Zoon van God aanbad, 
as on her child she gazed.   toen zij haar Kind aanschouwde. 
 
(Koor) (a capella) 
5. Dear Mary, from your lowliness Lieve Maria, vanuit je lage rang 
and home in Galilee.  en afkomstig uit Galilea. 
There comes a Joy and Holiness Vandaar komt Vreugde en Heiligheid voort 
to every family.   voor iedereen. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

(d) 38Maria zei: ‘De Heer wil ik dienen: laat er met mij gebeuren wat u hebt gezegd.’    
Daarna liet de engel haar weer alleen. 
 

      Magnificat in F - J.B. Dykes (1823-1876) (de lofzang van Maria, Lucas 1: 46 - 55) 
My soul doth magnify the Lord   Mijn ziel prijst en looft de Heer, 
and my spirit hath rejoiced    en mijn hart juicht 
in God my Saviour.     om God, mijn Redder. 
For He hath regarded the lowliness   Hij heeft oog gehad voor mij, 
of his handmaiden.     Zijn minste dienares. 
For behold, from henceforth,   Want alle geslachten 
all generations shall call me blessed.   zullen mij voortaan gelukkig prijzen. 
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For He that is mighty    Ja, grote dingen heeft 
hath magnified me     de Machtige voor mij gedaan, 
and Holy is His Name.    en Heilig is Zijn naam.  
And His mercy is on them that fear Him  Barmhartig is Hij, voor al wie Hem vereert 

throughout all generations.    van generatie op generatie. 
He hath shewed strenght with his arm  Hij toont Zijn macht en de kracht van Zijn arm 

in the imagination of their hearts.   en drijft uiteen wie zich verheven wanen, 

He hath put down the mighty from their seat  wie gering is geeft Hij aanzien. 
and hath exalted the humble and meek. Hij herinnert zich Zijn barmhartigheid. 
He hath filled the hungry    Wie honger heeft 
with good things     overlaadt Hij met gaven, 
and the rich He hath sent empty away.  maar rijken stuurt Hij weg met lege handen. 

He rememb’ring his mercy,   Hij trekt zich het lot aan 
hath holpen His servant Israel   van Israël, zijn dienaar, 
as he promised to our forefathers   zoals Hij aan onze voorouders beloofde, 
Abraham and his seed,    Abraham en Zijn nageslacht, 
for ever.      tot in eeuwigheid. 
(Lofprijzing) 
Glory be to the Father and to the Son,  Eer aan de Vader en aan de Zoon 
and to the Holy Ghost.    en aan de Heilige Geest. 
As it was in the beginning,    Zoals het was in het begin 
is now and ever shall be:    en nu en altijd zijn zal: 

     world without end. Amen.    wereld zonder einde. Amen. 
 

VIJFDE Lezing Mattheus 1: 1-2 en 17-23 
1 Overzicht van de afstamming van Jezus Christus, Zoon van David, Zoon van Abraham. 

  2Abraham verwekte Isaak, Isaak verwekte Jakob, Jakob verwekte Juda en zijn broers. 
 

  17Van Abraham tot David telt de lijst veertien generaties, van David tot de Babylonische       
ballingschap veertien generaties en van de Babylonische ballingschap tot Christus veertien 
generaties. 18De afkomst van Jezus Christus was als volgt: toen Zijn moeder Maria al was 
uitgehuwelijkt aan Jozef maar nog niet bij hem woonde, bleek ze zwanger te zijn door de 
Heilige Geest. 19Haar man Jozef, die een rechtschapen mens was, wilde haar niet in 
opspraak brengen en dacht erover haar in het geheim te verstoten. 20Toen hij dit  
overwoog, verscheen hem in een droom een engel van de Heer. De engel zei: ‘Jozef,  
zoon van David, wees niet bang je vrouw Maria bij je te nemen, want het Kind dat ze  
draagt is verwekt door de Heilige Geest. 21 Ze zal een Zoon baren. Geef Hem de naam  
Jezus, want Hij zal Zijn volk bevrijden van hun zonden.’ 22Dit alles is gebeurd  
opdat in vervulling zou gaan wat bij monde van de profeet door de Heer is gezegd:  
23‘De maagd zal zwanger zijn en een Zoon baren en men zal Hem de naam Immanuel 
geven,’ wat in onze taal betekent ‘God met ons’. 
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A spotless Rose - O. Gjeilo (b. 1978)  
verscheen als ‘Es ist ein Ros' entsprungen’ in het Speyerer Gesangbuch in Keulen 1599. 
Het lied vond pas breed ingang in een toonzetting van 1609 door de protestantse 
componist Michael Praetorius. Op zijn prachtige melodie ging het lied de wereld over, in 
verschillende hertalingen. U hoort hier de eigentijdse zetting van de Noorse componist  
Ola Gjeilo. 
 

Alleluja!      Halleluja! 
A spotless Rose is blowing    Een onbevlekte roos, 
sprung from a tender root,    ontsproot uit een tere kiem, 
of ancient seers' foreshowing,    zoals er was gesproken; 
of Jesse promis'd fruit;     waarover Jesaja al profeteerde. 
Its fairest bud unfolds to light    Nu is er een bloem gaan bloeien, 
amid the cold, cold winter    in de koude, koude winter 
and in the dark midnight.    en in de donkere nacht. 
Alleluja!      Halleluja! 
The Rose which I am singing,    De roos waarover ik zing, 
whereof Isaiah said,     waarover Jesaja reeds sprak 
is from its sweet root springing    is uit haar tere kiem ontsproten 
in Mary, purest Maid; in Maria,    de uitverkoren maagd; 
through God's great love and might.   door Gods grote Liefde en Macht. 
The Blessed Babe she bare us    Het gezegende Kind dat zij voor ons gaf 
in a cold, cold winter's night.    in een koude, koude winternacht. 
Alleluja!      Halleluja!
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  ZESDE Lezing Lucas 2: 1-7 (De geboorte van Jezus) 
1In die tijd kondigde keizer Augustus een decreet af, dat alle inwoners van het rijk 
zich moesten laten inschrijven. 2Deze eerste volkstelling vond plaats tijdens het 
bewind van Quirinius over Syrië. 3Iedereen ging op weg om zich te laten inschrijven, 
ieder naar de plaats waar hij vandaan kwam. 4Jozef ging van de stad Nazareth in 
Galilea naar Judea, naar de stad van David die Bethlehem heet, aangezien hij van 
David afstamde, 5 om zich te laten inschrijven samen met Maria, zijn aanstaande 
vrouw, die zwanger was. 6Terwijl ze daar waren, brak de dag van haar bevalling 
aan, 7en ze bracht een Zoon ter wereld, haar eerstgeborene. Ze wikkelde hem in een 

doek en legde hem in een voederbak, omdat er voor hen geen plaats was in het 
nachtverblijf van de stad. 
 
Behold in gloomy stable stall - J.S. Bach (uit ‘Weihnachtsoratorium’ II, BWV 248) 

  Behold in gloomy stable stall,   Zie, in de schemerige stal 
  there lies the Ruler of us all.   ligt de Koning der koningen. 
  Where once the hungry oxen fed,  waar eens de runderen werden gevoed, 
  the Virgin finds her Child a bed.  vond Maria een wieg voor haar Kind. 

 
 

While shepherds watched their flocks - m:Este’s Psalter,1592/desc.D.Willcocks 
(Solo Fokko de Bruine) 
While shepherds watched,   Toen herders in de nacht  
their flocks by night   de wacht hielden 
all seated on the ground,    en op de grond zaten, 
the angel of the lord came down   kwam de engel van de Heer bij hen 
and glory shone around.    en heerlijkheid omstraalde hem. 
 
(Solo Lucie Tromp) 
‘Fear not’, said he for mighty dread  ‘Vrees niet’ zei hij, want grote angst 
had seized their troubled mind -   had hun verontruste hart bevangen - 
‘Glad tidings of great joy I bring   ‘Ik breng een blijde boodschap 
to you and all mankind’.    voor jullie en de hele mensheid’. 

 
  ZEVENDE Lezing Lucas 2: (a) 9-12 (b) 13-14 (De herders op weg naar de stal) 

9Opeens stond er een engel van de Heer bij hen en werden ze omgeven door het 
stralende Licht van de Heer, zodat ze hevig schrokken. 10De engel zei tegen hen: ‘Wees 
niet bang, want ik kom jullie goed nieuws brengen, dat het hele volk met grote vreugde 
zal vervullen: 11vandaag is in de stad van David jullie Redder geboren. Hij is de 
Messias, de Heer. 12Dit zal voor jullie het teken zijn: jullie zullen een pasgeboren Kind 
vinden dat in een doek gewikkeld in een voederbak ligt.’ 
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While shepherds watched their flocks - m:Este’s Psalter,1592/desc.D.Willcocks 

ALLEN (Nederlands) 1, 4, 5 en 6 

 

             
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
               4. Niet ver van hier, in Davids stad, ligt pasgeboren, klein  
               de Redder waar het volk om bad. Hij zal hun Koning zijn. (Lucas 2: 8) 
 

5. De Hemel breekt op aarde door, het leven krijgt weer zin. 
Een duizendstemmig eng'lenkoor zingt van een Nieuw Begin. 

 

6. Geloofd zij God, die blijvend houdt van wie op aarde leeft, 
het liefste aan ons toevertrouwd en zich op Vrede geeft. 

 
13En plotseling was er bij de engel een grote hemelse legermacht, die God loofde met 
de woorden: 14Eer aan God, in de hoogste hemel! en vrede op aarde voor alle mensen 
mensen die Hij liefheeft. 

 
  Koor en samenzang ‘Hoor de eng’len zingen d’eer’ - F. Mendelssohn (1809-1847) 
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  Koor en samenzang ‘Hoor de eng’len zingen d’eer’ - F. Mendelssohn (1809-1847) 

1 Hoor, de englen zingen de eer 3 Lof aan U die eeuwig leeft 
van de nieuw geboren Heer! en op aarde vrede geeft, 

Vreed' op aarde, 't is vervuld: Gij die ons geworden zijt, 
God verzoent der mensen schuld. taal en teken in de tijd. 
Voegt u, volken, in het koor, Al uw glorie legt Gij af, 

dat weerklinkt de hemel door, ons tot redding uit het graf, 
zingt met algemene stem dat wij ongerept en rein, 
voor het kind van Bethlehem! nieuwgeboren zouden zijn. 
Hoor, de englen zingen d’ eer Hoor, de englen zingen d’ eer, 

van de nieuw geboren Heer! van de nieuw geboren Heer! 
 
ACHTSTE Lezing Lucas 2: 15-20 
15Toen de engelen waren teruggegaan naar de hemel, zeiden de herders tegen elkaar: 
‘laten we naar Bethlehem gaan, om met eigen ogen te zien wat er gebeurd is en wat de 
Heer ons bekend heeft gemaakt’. 16Ze gingen meteen op weg, en troffen Maria aan en 
Jozef en het Kind dat in de voederbak lag. 17Toen ze het Kind zagen, vertelden ze wat 
hun over dat Kind was gezegd. 18Allen die het hoorden stonden verbaasd over wat de 
herders tegen hen zeiden, 19maar Maria bewaarde al deze woorden in haar hart en bleef 
erover nadenken. 20De herders gingen terug, terwijl ze God loofden en prezen om alles 
wat ze gehoord en gezien hadden, precies zoals het hun was gezegd. 
 

In dulci jubilo - arr. R.L. de Pearsall (1795-1856) (Duits/Latijnse Carol uit de 15e eeuw)  
                                                                 (van 4 naar 8-stemmig a capella) 
        In dulci jubilo.     Komt, zingt nu allen blij. 
        Let us our homage show.    Laten we onze hulde betuigen. 
        Our heart's joy reclineth in praesepio  Onze Vreugdebron ligt in de kribbe 
        and like a bright star shineth,   en straalt als de zon, 
        Matris in gremio.     vanaf Zijn Moeders schoot. 
        Alpha es et O, Alpha es et O.   Hij is het Begin en Einde. 
 

        O Jesu parvule!     O Jezus, nog zo klein 
        I yearn for Thee alway!    voor wie ik altijd kniel. 
         Hear me, I beseech Thee,    Hoor naar mij, 
         O puer optime!     naar U verlangt mijn ziel. 
         My prayer let it reach Thee,   Laat mijn gebed U bereiken 
         O Princeps gloriae!    Glorierijke Vorst! 
         Trahe me post te!    Houd mij dicht bij U! 
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         O Patris caritas, O Nati lenitas!   Liefdevolle Vader, milde Zoon! 
         Deeply were we stained,    We waren bezoedeld 
         per nostra crimina;    door onze fouten.  
         But thou hast for us gained,   Maar U heeft overwonnen, 
         Coelorum gaudia.     zodat wij de Hemel verkrijgen.  
         O that we were there!    Oh, dat wij dáár waren! 
  
         Ubi sunt gaudia,     Waar is de plaats der vreugde? 
         If that they be not there?                                    Zal dat niet daar zijn 
         There are angels singing                                      waar de engelenkoren 
         Nova cantica.                                                          nieuwe lofzangen zingen.  
         There the bells are ringing,                                 Daar luiden de klokken, 
         In Regis curia:                                                         in het Koninklijke Hof:  
         O that we were there!    Oh, dat wij dáár waren! 
 

NEGENDE LEZING Johannes 1: 1-14 (Het Woord is Mens geworden) 
11In het begin was het Woord, het Woord was bij God en het Woord was God. 
2Het was in het begin bij God. 3Alles is erdoor ontstaan en zonder dit is niets ontstaan van 
wat bestaat. 4In het Woord was Leven en het Leven was het Licht voor de mensen. 5Het licht 
schijnt in de duisternis en de duisternis heeft het niet in haar macht gekregen. 
6Er kwam iemand die door God was gezonden; hij heette Johannes. 7Hij kwam als getuige, 
om van het licht te getuigen, opdat iedereen door hem zou geloven. 8Hij was niet zelf het 
licht, maar hij was er om te getuigen van het Licht: 9het ware Licht, dat ieder mens verlicht 
en naar de wereld kwam. 10Het Woord was in de wereld, de wereld is door Hem ontstaan 
en toch kende de wereld hem niet. 11Hij kwam naar wat van Hem was, maar wie van Hem 
waren hebben Hem niet ontvangen. 12Wie Hem wel ontvingen en in Zijn naam geloven, 
heeft Hij het voorrecht gegeven om kinderen van God te worden. 13Zij zijn niet op 
natuurlijke wijze geboren, niet uit lichamelijk verlangen of uit de wil van een man, maar uit 
God. 14Het Woord is Mens geworden  en heeft bij ons gewoond, vol van goedheid en 
waarheid, en wij hebben Zijn grootheid gezien, de grootheid van de enige Zoon van de 
Vader. 
 

       Inleiding op de gebeden 

       Koor en samenzang ‘Wij bidden U om vrede’ - t: H. Jongerius/m: St. Flavian  
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  K1 - ALLEN 2, 3 en 5 
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       Gebeden, gezamenlijk afgesloten met het gebed des Heren 
Onze Vader, die in de hemel zijt, 
Uw Naam worde geheiligd, Uw Koninkrijk kome, 
Uw wil geschiede gelijk in de hemel alzo ook op aarde. 
Geef ons heden ons dagelijks brood en vergeef ons onze schulden, 

gelijk ook wij vergeven onze schuldenaren. 
En leid ons niet in verzoeking, maar verlos ons van de 

boze. Want van U is het Koninkrijk en de kracht 
En de heerlijkheid tot eeuwigheid. Amen. 
        

       Koor en samenzang ‘Komt allen tezamen’ - arr. D. Willcocks 

       Komt allen tezamen,   Zingt aard’ en hemel, 

       jubelend van vreugde   jubel eng’lenkoren, 

      O komt nu, o komt nu naar Bethlehem. Zingt alle scha-ren rondom- de troon. 

      Ziet nu de Vorst der eng’len   Glorie aan God  
      hier geboren.    en Vrede voor de mensen! 

      Komt, laten wij aanbidden   Komt, laten wij aanbidden 

      Komt, laten wij aanbidden   Komt, laten wij aanbidden 

      Komt, laten wij aanbidden, die Koning. Komt, laten wij aanbidden, die Koning.  

        

 
 

 
                                                                           *‘De aanbidding der wijzen’ (1624) 
                                                                                                     P.P. Rubens (1577-1640) 
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Zending en zegen 
 
 

        Adoramus Té - M. Rizza (b. 1929) (tijdens aflopen) 

        Adoramus te, Domine Deus.   Wij aanbidden U, Heer God. 

         
 

      

 
 
                                                               ******* 
 

      De lezingen kwamen uit: Bijbel in Gewone Taal, NBG 1951 en NBV 
 
 

* Bij de uitgang is er een deurcollecte 
 

Raken en geraakt worden in muziek en tekst. 
Wij wensen u toe dat u in deze advents- en kersttijd 
iets van het Wonder van Jezus’ Menswording en van 
de muzikale glans kunt meedragen.  
Alle Goeds en wel thuis.
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